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La comedia, además de ser obra literaria, está 
concebida para representarse en las tablas; es, o debe 
ser, una experiencia teatral […]. Debemos considerar 
la comedia no sólo como poesía escrita, como libro, 
sino también apreciarla tal como se representaba, 
reconstruyendo en cuanto cabe la posibilidad las 
circunstancias de sus representaciones en los corrales 
de comedias […]. La comedia no es sólo literatura 
escrita, sino más bien la poesía dramática en 
constante movimiento.

John E. Varey (1983)
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